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A romániai németek szellemi élete I. 

A köve tkezőkben n e m kívánjuk a romániai német művelődés i élet teljes 
he lyzetképét nyújtani . A szerző mégis arra törekszik, h o g y a magya r o lvasónak, 
ha n e m is áttekintést — csak b izonyos vonatkozásokat ér intünk —, de áttekinthető 
bepil lantást közvet í tsen a romániai németség sokoldalú szel lemi életébe, tudva azt, 
h o g y ez az út is a Kárpá t -medencében sok évszázada együtt élő népességek kö l ­
csönös j o b b megismeréséhez járul hozzá. Ugyanakkor utalni akarunk a R o m á n 
K o m m u n i s t a Párt és a szocialista á l lam fo lyamatos erőfeszítésére is, ami sajátos 
műve lődés i ér tékeink ápolását, támogatását és fejlesztését illeti, s amelyben — 
amin t azt Nico lae Ceauşescu elvtárs a Poli t ikai Nevelés és a Szocialista Kul túra 
Kongresszusán újra hangsúlyozta — a párt marxista—leninista nemzet i poli t ikája 
tükröződik : „Elsősorban a t e rmelőerők elosztásában, az ország m i n d e n m e g y é j é ­
nek ipari fej lesztésében — amive l a teljes egyenjogúság megvalós í tásának anyagi 
feltételei biztosítottak —, ugyanakkor az oktatás, kultúra, művésze t s a többi 
anyanye lvű társadalmi tevékenység fe j lődésében." D e hagyjuk a tényeket beszélni. 

A minket felkereső kül fö ld iek némely ikének a romániai német közösséggel 
v a l ó első, többnyi re röv id találkozásakor egy rej télyt kell megfe j ten ie : az itt még 
annyira élő h a g y o m á n y o k sokféleségét. Ez b izonyosan — és el ismerten — most-
és itt-létünk egyik sajátossága. És rögtön, e lőre m e g kel l m o n d a n i : az öntudat n e m 
viheti v é g b e önmagában . Csupán a ránk szálló kul túr javak céltudatos ápolása és 
fejlesztése járul hozzá megőrzésükhöz , s teszi az u tókor számára is hozzáférhetővé. 
A m i ezt illeti — elégtétellel ál lapít juk meg, h o g y az a lapvető társadalmi vá l to ­
zások közepet te az u tóbbi években annyi minden t tettek: az egységes román n e m ­
zeti á l lamon belül minden feltétel megteremtődöt t , hogy mi végü l is nemcsak azok 
maradhassunk, amik vagyunk , hanem új e lőjel le l , szabadon és akadálytalanul f e j ­
lődhessünk szocialista együttélő nemzet iséggé. 

A h a g y o m á n y foga lmához 

Mikén t erős vára inkhoz és városa inkhoz m a j d n e m minden évszázad hozzáadott 
va lamit , de az értő számára a fo ly tonos új jáépí tés igencsak fel ismerhető, így van ez 
ha ladó hagyománya inkka l is. A h o g y a szász parasztvár eredeti , t öbbny i re román 
kori alapozást mutat, aztán gótikus átépítést, hozzá többé-kevésbé tökéletes erődí t ­
ményt , amely t öbb évszázad e redménye , és végül mindehhez az ú jkor megszépí tő 
kezenyomát — úgy visel ik hagyománya ink is a lassú beérés nyomai t , i t t létünk min­
d e n fej lődési szakaszáét; az alap és a fe lépí tmény minden vál tozása m é l y e b b v a g y 
k e v é s b é észlelhető benyomás t hagyott , i lyen v a g y o lyan m ó d o n gazdagí tva azzá 
alakította, ami m a : mindanny iunk drága közkincsévé . Köve tkezésképpen a hagyo­
m á n y n e m egyszeri aktus e redménye . A z idők során keletkezett és bontakozot t ki 
nyolcszáz éves erdélyi , i l letve kétszázötven éves bánsági i t t létünk e r edménye ; m e g ­
határozott földrajzi és tör ténelmi térségben, meghatározot t etnikai és e tnikumközi , 
n e m utolsósorban társadalmi v i szonyoké . 

Hagyománya ink tehát mé lyen gyökereznek a nép anyagi és szel lemi kultú­
rájában. G o n d o l j u n k csak az erdélyi szászok demokra t ikus közösségi életére. Is­
meretes , h o g y a fö ld az egész közösségé vol t , s az egyén csak haszonbérbe kapta; 
ismeretes, hogy nálunk n e m vo l t örökösödési j og . A faluközösség demokrat ikus 
m ó d o n je lö l te ki képviselői t , és maga irányította sorsát. A z erdélyi szászok e m e 
közösségi élete és o lyan társadalmi intézményei , min t például a kö lcsönös segít­
ségnyújtáson és szigorú etikai szabályokon n y u g v ó szomszédságok — amint az 
amszterdami levéltár dokumentumaibó l kiderül — nagy érdeklődést keltettek m é g 
M a r x n á l és Engelsnél is, akik az i lyen demokrat ikus szervezeti formáról dicsérő-
leg nyilatkoztak. Elődeink eme intézményei , ame lyeknek mindenre m e g v o l t a ma­
g u k „ rend je" : ülés-, ünnep- vagy viseletrend, n e m utolsósorban ezek alkotják k ö ­
zösségi ünnepeink v a g y ünnepi népszokásaink alapját. G o n d o l j u n k a törvénykező 
napokra, az erdélyi aratóünnepekre vagy a bánsági svábok falusi búcsúira. 

Éle tmód és szokás az egyén, de a közösség életének is legfontosabb esemé­
nyeihez kapcsolódik . Mive l ná lunk a hagyományőrzés szükségességét korán fel­
ismerték, szervezett ápolásáról beszélhetünk. A z iskola természetesen fontos sze-



repet játszott e b b e n : megteremtet te a szellemi kultúra alapját, egyáltalán az e m ­
berek látókörét tágította, vi lágra ny í ló szemléletet nyújtott , segítette az idők vá l ­
tozásának fel ismerését és megértését . Régen a nyelv , a kultúra és a szokásrend 
ápolása, megtartása és fejlesztése mindeneset re kizárólag a mindenkor i nyelvi vagy 
felekezeti (evangélikus vagy katolikus) közösség ügye volt . És mindezek el lenére 
már a X I V . századi krónikák föl jegyezték, hogy m a j d n e m minden he lységben vo l t 
iskola (a nagysinkiek 1430-ban hoztak latin iskolájukba rektort, méghozzá a távoli 
Regensburgból ) , az erdélyi szászok — min t ismeretes — 1722-ben, tehát 150 é v v e l 
a franciák és az ango lok előtt, vezet ték b e a kötelező iskolai oktatást. I lyen k ö ­
rü lmények közöt t — mint m o n d t u k — m á r a múl t században beszélhetünk a kul­
túra szervezett ápolásáról . Így lehetséges, hogy m a az Erdélyi Honismeret i Egyesü­
let 135 évére (1840-ben alapították) v a g y a bánsági nagyipar fel legvára, Res ica 
t öbb min t százéves zenei múlt jára tekinthetünk vissza. E két pé lda áll jon itt a 
többi helyett is. 

Szükséges megál lapí tások 

Ismeretes, h o g y régebben a k isebbségek esetében a kultúra elsősorban az ön-
megőrzés feladatát töltötte be. Megtűr ték ugyan a kisebbséget , de az egyenlőség 
érdekében tett lépésre n e m kerülhetett sor, mer t hiányoztak a feltételek. A p o l ­
gári Román iában sem tiltották az anyanyelvet , ú jságok je len tek m e g német , ma­
gyar és más nye lveken , anyanyelv i iskolák is vo l tak — de menny i áldozattal tar­
tották fenn őket m a g u k a közösségek! A minisztertanácsban 1931-től Nico lae Iorga 
államtitkárságot létesített a k i sebbségek részére — egyébként ez az első i lyen 
európai intézmény. És Román iában mégis létezett k isebbségi kérdés! Mer t ez n e m 
oldható m e g elvi nyilatkozattal v a g y intézményesítéssel . A R o m á n Kommuni s t a 
Párt és á l lamunk felfogása szerint a megtűrt től az egyen jogú ig tett lépés az e lv -
szerű intézkedések sokaságát igényli , o lyan anyagi és erkölcsi biztosítékokat, ame­
lyeket csak a szocial izmus nyújthat, a t e rmelőeszközök társadalmi tulajdonán ala­
puló , a k izsákmányoló osztályoktól és antagonista e l len tmondásoktó l mentes tár­
sadalomban. 

E poli t ika következetes alkalmazása tette egy tör ténelmileg röv id időszak 
alatt lehetővé, h o g y az ország minden lakosa számára — nye lv re v a l ó tekintet 
nélkül — azonos munka - és életfeltételek, egyforma fe lemelkedés i és k ibontako­
zási lehetőségek teremtődjenek. I lyen a lapon vál tozot t m e g teljesen az u tóbbi há­
r o m évt izedben R o m á n i a műve lődés i arculata is. A kultúra a nép tömegek köz ­
kincse lett, és a vá l tozások távolról s em csupán mennyiségi , h a n e m minőségi j e l ­
legűek is. Ez természetesen az együttélő nemzet iségek kultúrájára szintén é rvé­
nyes, és — szándékosan hangsú lyozom m é g egyszer — különleges f igyelmet érde­
me l a szocialista á l l am anyagi támogatása a műve lődés i örökség és m i n d e n egyes 
nemzetiség haladó hagyománya i megőrzésére , újraértékelésére és fejlesztésére. 
Ezek az új fel tételek nemcsak az i rodalmi és művészet i alkotásnak, hanem a né­
met n y e l v ű szel lemi élet egészének adtak soha n e m látott lendületet . 

Vi rágzó műve lődés i életünk egyik alapvető feltétele az anyanyelv i képzés lehe­
tősége, a saját ér telmiség megteremtése . N e m vélet len, hogy m a t ö b b mint hétszáz 
oktatási in tézményünk (óvoda , általános iskola és l í ceum) van, m e l y b e n hatvanezer 
gye rmek tanul anyanye lvén ; itt há romezer pedagógus t képeztek ki, s az á l lam 
évente 300 000 német nye lvű tankönyve t oszt szét. És n e m vélet len az sem, hogy 
olyan t iszteletreméltó in tézményekben ápol ják az iskolai hagyományt , mint a bras­
sói H o n t e m s L íceum, a szebeni 2. számú (Brukenthal) L í ceum, a medgyes i Stephan 
L u d w i g Roth és A x e n t e Sever L íceum, a temesvári Nikolaus Lenau L í c e u m (jó teljesít­
ményéér t a Munkaé rdemrend I. fokozatával tüntették ki) , a segesvári Josef Haltr ich 
L íceum, az újaradi l í ceum vagy a bukaresti 21. számú L íceum, a maga nyo l c 
párhuzamos osztályával! Újdonság, hogy az 1974—1975-ös tanévben az általá­
nos l í c eumok mellet t nagyon sok szakl íceumban német nye lvű osztályokat és ta­
gozatokat indítottak be . Ez gyakorlat i lag az anyanyelv i képzés lehetőségének ki­
bőví tését jelenti . M e g kell még eml í tenünk egy számadatot, ame ly közösségünk 
számára több mint sz imbol ikus : fő iskolá inkon körülbelül 1700 német nemzet iségű 
diákot tartanak nyi lván. Személy iségük kibontakozásához ugyanolyan korlátlan fel­
tételekkel rendelkeznek, min t az ország b á r m e l y más fiatalja. 

A szocialista ország nemcsak a német tannyelvű iskolák számára szükséges 
tanerők képzéséről gondoskod ik öt egye tem germanisztikai fakultásán (Bukarest, T e ­
mesvár , Ko lozsvá r -Napoca , Iaşi, Szeben) és a szebeni Pedagógia i Líceumiján, hanem az 
anyanye lvű és sajátos problemat iká jú tudományos kutatást is fejleszti. I lyen pél ­
dául germanisztikai tanszékeink arányos részvétele a szász és a sváb dialektus 



t öbb min t száz m a is élő vál tozatának kutatásában (á l lamvizsga-dolgozatokkal és 
doktori értekezésekkel) , va lamint kulturális örökségünk i roda lom- és műve lődés ­
történeti kutatásában és újraértékelésében. 

A n é p h a g y o m á n y forrásainak felkutatása 

E téren egyedülá l ló tel jesí tményként emlí thet jük t öbb mint száz év álmát: az Er­
délyi Szász Tájszótárt, amely m a Román ia Szocialista Köztársaság Akadémiá j a és a 
Berlini T u d o m á n y o s A k a d é m i a együt tműködése j óvo l t ábó l kerül kiadásra. A III. (G) 
kötet 1971-ben je lent meg, a IV. (H—I—J) 1973-ban, az V. (K) kötet ped ig 1975-ben. 
A z L betű kötetének kézirata is készen áll, s előreláthatólag még ebben az é v ­
ben n y o m d á b a kerül. A z M betű kötetén je len leg a szebeni kuta tócsopor t ( A n n e ­
liese Thudt, Gisela Richter , Sigrid Ha ldenwang) do lgoz ik . 

A z u tóbbi időben azonban a Bánságban is serényen munká lkodnak a népha­
g y o m á n y felmérésén és kutatásán. A múl t é v b e n a Német Nemzet iségű D o l g o z ó k 
Temes megye i Tanácsának (elnöke Nikolaus Be rwange r ) ösztönzésére az A d a m 
Mül ler -Gut tenbrunn I rodalmi K ö r n e k és a temesvári egye tem germaniszt ikai tanszé­
kének együt tműködése e redményeképpen a nyelvjárások, a népköl tészet és a nép­
h a g y o m á n y o k kutatására dokumentác iós központ létesült, s ez m a m á r igen sok 
munkatárssal rendelkezik. A dokumentác iós központ célki tűzése — többek között 
— a nyelvjáráskutatás és a népköltészet t émakörében 1944. augusztus 23-a előtt 
és után készült m u n k á k bibl iográf iá jának összeállítása, a nálunk megje lent i lyen 
tárgyú k ö n y v e k összegyűjtése; a nyelv járásban és az i rodalmi nye lven í ró sváb 
köl tök és e lbeszélők röv id életrajzának, va lamin t a bánsági nye lv járások m o n o g r á ­
fiájának a kidolgozása. 

Jelentős a Bukarestben megje lenő Neuer Weg napi lapnak a bánsági szóbeli 
néphagyományok összegyűjtésére ösztönző akciója . Ez é v júniusában összesítették 
az e redményt ; meg lepő vol t a szerkesztőségbe érkezett anyag gazdagsága: ötszáz 
kü lönböző korú és foglalkozású o lvasó — Temes , Arad , Krassó-Szörény, Szatmár 
m e g y e t öbb mint száz he lységéből , va lamint a sváb lakosságú erdélyi Bat izon (Hu-
nyad megye) — min tegy tízezer gye rmekmondóká t , -dalt és -játékot, közmondás t 
és szólásmondást , találós kérdést, dalt, mondát , mesét, adomát és másegyebe t j e g y ­
zett fel — az életbölcsesség, é le töröm és élni akarás, az igazság- és jogszeretet , 
fantáziagazdagság, szellemesség és t réfakedv m e g k a p ó bizonyí tékai t azokról az e m ­
berekről , akik ezt a néphagyományt létrehozták és ápolták. 

Egy i lyen akc ió hasznát természetesen józanul kell ér tékelnünk. Először is, 
még távolról sem fogtunk át mindent ; másodszor , a nagyszámú gyűj tőve l , önkén­
tesen végzett munka cél ja n e m a tudományos fe lmérés vol t . Mégis e legendő repre­
zentatív anyag gyűlt össze ahhoz, hogy h á r o m kötetbe soro lva kiadhassa a Kr i ­
terion. A z első kötetet 1977-re tervezik. A k ö n y v e k megje lenése után az össze­
gyűjtött anyagot a Temesvár i Egye tem germanisztikai tanszékének adják át ku­
tatási célokra. De az így összegyűjtött néphagyomány addig is fontos ösz tönzője 
lehet művelődés i életünk gazdagításának és élénkítésének. A példát ehhez a Neuer 
Weg „Bánsági Néphagyomány" -ve r senyének temesvári dí jkiosztó záróünnepsége 
szolgáltatta, amely az egész akc ió koroná ja vol t . Wal te r Andreas Ki rchne r sváb 
közmondásoka t illusztráló, nagy feltűnést keltő r emek fametszetei — kiállításuk 
megnyi tó já ra ez a lka lommal került sor —, a dalok, amelyeke t a Schuber t -kórus 
és szólistái, va lamint a Berber ich-kvarte t t adott elő, a prózai darabok, amelyeket 
Peter Schuch és Hans M o k k a színészek s a grabáci általános iskola tanulói m u ­
tattak be , a gyermekjá tékok és m o n d ó k á k a temesgyarmati iskolások lebi l incselő 
e lőadásában — egyaránt üdvös lehetőségeket csil lantottak fel m ű k e d v e l ő együt te­
seink és az iskolai ünnepségek műsorának gazdagítására. N e m utolsósorban v e ­
tődött fel az a gondola t , hogy a Temesvár i Ál lami Német Színház a bánsági nép ­
költészetet bemuta tó műsort v igyen színpadra; Temesvá ron is — de a községek­
ben bizonyosan — nagy visszhangja lenne. 

A bánsági néphagyomány összegyűjtése és le jegyzése más szempontbó l is j e ­
lentős. Bár Erdélyben már a múl t században Johann Kar l Schuller , va lamint Fr ied­
r ich W i l h e l m Schuster baráti köre — amelyhez Josef Haltrich, Fr iedr ich Müller , 
Johann Mätz és mások tartoztak — a G r i m m testvérek nyomán népdalokat , ta­
lálós kérdéseket, varázsmondókáka t gyűjtöt tek össze és tettek közzé, mégis , szel­
lemi örökségünk bánsági területe kiaknázatlan maradt, m é g o l y érdemleges fára­
dozás el lenére is, min t ami lyen például az A l e x a n d e r Tietzé vol t a bánsági hegy­
vidéken. Megmentése érdekében, a szá jhagyomány révén fennmaradt népköl tésze­
tet le kellett végre jegyezni . Ebben az összefüggésben a bánsági gyűj tőakciót ön ­
vizsgálatunk egyik kifejezésének tekinthetjük, ama szellemi értékeink tudatos vá l -



lalásának, amelyek itt, szülőfö ldünkön keletkeztek, vagy itt nyer ték el je lenlegi 
formájukat . Ezzel ugyanakkor magunkévá tesszük pár tunk művelődéspol i t iká jának 
egyik fő gondolatát is : a néphagyomány m i n d e n forrását feltárni és hasznosítani 
kulturális életünk teljes és akadálytalan kibontakozása é rdekében — olyan g o n d o ­
lat, melye t a Poli t ikai Nevelés és a Szocialista Kul túra Kongresszusán a R o m á n 
Kommunis t a Pár t főtitkára különösen vi lágosan és nyomatékosan fejtett ki. Ezért 
bá torkodtam hosszasabban el időzni műve lődés i é letünk eme vonatkozásánál , hiszen 
e földrész kevés népessége van o ly szerencsés helyzetben, h o g y i lyen sokolda lú 
és é lő hagyomány t mondhasson magáénak. Ez okbó l is kötelességünk e hagyomány t 
megőrizni , újraértékelni és továbbfej leszteni . Ennek támogatására alakult m e g — 
mint ismeretes — a Szocial is ta Műve lődés és Nevelési Tanács keretében az a m u n ­
kaközösség, amelyet az együttélő nemzet iségek számára hoztak létre, s ame ly t ö b ­
b e k közöt t szokásaink helyzetfelmérését végzi . 

Céltudatos honismeret i kutatás 

Jelenleg két nagy feladat foglalkoztat ja történészeinket és nyelvészeinket : a 
romániai németek történetének megírása és i rodalomtör ténetének kidolgozása . M i n d ­
két vál la lkozás konkrét k i indulópont já t a brassói Karpaten-Rundschau heti lap szer­
kesztőségében tartott kerekasztal-beszélgetés képezte. Ez esetben is — min t m á r 
annyiszor — segítően kapcsolódot t b e a honismeret i kutatásba a sajtó, ame lynek 
hasábjain é p p e n az u tóbbi években számtalan köz l emény je lent m e g e tá rgykörből . 

A Polit ikai és Tá r sada lomtudományok Akadémiá jának megbízásából a r o m á ­
niai németség tör ténetének kidolgozását a szebeni kuta tóközpont végzi Carl Gö l lne r 
docens-doktor , az említett t udományos f ó r u m elnökségi tagja szakszerű i rányí­
tásával. A z első kötet az 1848-as forradalmi évve l fe jeződik b e ; első részének g é ­
pel t kézirata már a múl t évben elkészült : az erdélyi szászok bevándor lásá tól a 
X V I . század kezdetéig tartó időszakot fogja át. Ebben az évben kerül f e ldo lgozás ­
ra a köve tkező szakasz (1689-ig), 1977-ben pedig az 1689—1848 közötti korszak. A 
végleges kéziratot előreláthatólag m á r 1978-ban át lehet adni a Kri ter ion K ö n y v k i ­
adónak. Ezzel egy gyakran hangoztatott k ívánság tel jesül: rendelkezésünkre áll 
ma jd a romániai németség történetének első kimerítő, marxis ta szempontok sze ­
rint k idolgozot t , teljes bemutatása. 

B izonyos mér tékben e nagylé legzetű terv e lőmunkála tának kell tekintenünk 
A romániai németek történetéhez irt tanulmánysorozatot . T ö b b min t kiadói ese ­
m é n y vol t , amikor ez év júniusában megje len t a Tanulmányok a romániai együtt­
lakó nemzetiségek és a román néppel való testvéri szövetségük történetéhez e l ső 
kötete román nye lven , éspedig a német és a magya r nemzet iségről . Azó ta e kötet 
m i n d német , m i n d magya r nye lven megje len t a Poli t ikai Kiadóná l . A románia i 
németségről szóló kötet szerkesztését szintén Carl Gö l lne r végezte . A z első kötet 
csupán az erdélyi szászok múl t jának vonatkozásaival fogla lkozik , a köve tkező ta­
nu lmányköte tek ma jd a bánsági svábok letelepedését , a német lakosságnak a 
X V I I — X X . századbeli kapitalista iparosí táshoz v a l ó hozzájárulását és társadalmi 
harcait v i lágí t ják meg . Ez a sorozat különösen jelentős, m ive l történeti távlatban 
vizsgálja az együttélő nemzet iségek hozzájárulását a közös haza felépítéséhez, s 
ugyanakkor széles o lvasó táborhoz szól. E röv idre fogot t t anu lmányok vi lágosan 
megfoga lmazot t cé l j a : elősegíteni azt, hogy országunk lakosai egyre j o b b a n m e g ­
ismerjék egymást , és egyen jogú á l lampolgárokként egyre t evékenyebben v e g y e n e k 
részt a sokoldalúan fejlett társadalom megvalósí tásában, a pol i t ikai -művelődési é le t ­
ben . A tanulmánysorozat a tovább iakban az évszázados testvéri együttélésről , a 
t ömegeknek és ha ladó képvise lő iknek a társadalmi igazságosságért és a haladásért 
v ívot t közös harcáról ad történelmi áttekintést. 

E köz leményekke l tör ténet íróink azt a feladatot szolgálják, amelye t pár tunk 
a Poli t ikai Nevelés és a Szocial is ta Kultúra Kongresszusán ismételten hangsú lyo­
zott: a hazánkban élő nemzet iségek tör ténelmének, kultúrájának és sokirányú k ö l ­
csönhatásának felmérése, ú jabb kutatások ösztönzése, az összefogás, a kö l c sönös 
megértés és köze ledés tovább i fokozása. Ebben a fe l fogásban doktori ér tekezések 
is készültek az u tóbbi évek során o lyan témákról , mint : Stephan L u d w i g Ro th élete 
és munkássága (Michael K r o n e r ) ; az erdélyi szászok település- és építészettörté­
nete (Thomas Nägler , Paul Niedermaier ) . Eduard Eisenburger és Michae l K r o n e r 
állította össze a Szósz-sváb krónikát ( tu la jdonképpen a romániai németség törté­
netének kompendiumát ) , amelyet még ez é v őszére várnak a honismeret- tanítás 
támogatására iskoláink, de az é rdeklődő o lvasóközönség is. Jelenleg a Polit ikai T u ­
d o m á n y o k és a Nemzeti Kérdés Tanulmányi Intézetében fo lynak német kutatók 
segítségével az e lőmunkálatai egy összefoglaló tanulmánynak, ame lynek témája : a 



nemzeti kérdés megoldása Romániában . Ehhez járul a kérdés elmélet i és gyakor ­
lati vonatkozásai ró l a Ştefan Gheorghiu A k a d é m i á h o z benyúj tot t néhány doktor i 
értekezés is (Eduard Eisenburger : Az együttélő nemzetiségek hozzájárulása a sok­
oldalúan fejlett szocialista társadalom felépítéséhez Romániában; Ernst Brei ten­
stein: Az együttélő nemzetiség fogalma). 

Örvendetes m ó d o n a romániai német i r oda lom története is túljutott m á r a 
tervek szakaszán. L e kell szögeznünk, hogy t öbb nyelvész , min t Johann W o l f p ro ­
fesszor is, nagyon k o m o l y a n vette i devágó társadalmi megbízatását ; W o l f profesz-
szor nemrég iben jeles munkát tett közzé (Kis bánsági nyelvjárástan), ame lynek 
nemcsak szakkörökben vo l t visszhangja. Ugyanakkor mind az öt germanisztikai 
tanszék e lőmunkála tokat végzett . E törekvéseket a szebeni kuta tóközpont (irányí­
tója Joach im Wit ts tock) terveivel szemléltethetjük. Munkatársai a következő fela­
datokat tűzték m a g u k e lé : Tanulmányok a romániai német irodalom újkori tör­
ténetéhez c í m m e l egy n a g y o b b munka kiadását, m é g p e d i g két részben, az 1849—1890 
és 1890—1918 közötti időszakokét . A szövegek, ame lyek az 1890 előtti korszak er­
délyi i rodalmára vonatkoznak, már elkészültek. Mindeneke lő t t általános bemuta­
tásról van szó (Az i roda lom az 1849—1890-es időszak kulturális szerkezetében; A 
líra — kísérlet körülhatárolására és meghatározására; Célszerűség és tel jesí tmény 
az epikus műfa jokban ; A z erdélyi szász naptár i rodalom), de részletbemutatásról is, 
a líra, epika, d ráma műfaja szerint rendszerezve (dolgozatok a következő í rókró l : 
Fr iedr ich W i l h e l m Schuster, Michae l Alber t , Fr iedr ich Krasser, Traugott Teutsch, 
V ik to r Kästner, Gustav Seivert , Gustav Schuller , A lbe r t A l m a c h e r ; a do lgoza tok 
szerzői : Georg Scherg, Doro thea Götz , Siegfr ied Habicher , Stefan Sienerth, A r n o l d 
Kar tmann, Răzvan Stoica és Joach im Wit ts tock) . A kutatások je lenlegi állása ar­
ra enged következtetni , hogy az á t fogó munka mindké t részét valószínűleg 1977-ben 
lehet átadni a k iadónak. Ezzel sor kerülne egy rendkívül fontos, m á r régen ese­
dékes lépésre szülőföld-kutatásunk e területén is. 

B. Z s . fordítása 

Sántha Fe renc : Tör t éne lem 


